
Tank Bag
MODEL:DV-TANK26-001、DV-TANK26-002、DV-TANK26-003

DV-TANK26-005、DV-TANK26-006、
DV-TANK26-007、DV-TANK26-008-BP
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Model:DV-TANK26-003/DV-TANK26-002/DV-TANK26-001/DV-TANK26-005/
DV-TANK26-006/DV-TANK26-007/DV-TANK26-008-BP

The image is for reference only; please refer to the actual product.

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

Save This Manual
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Model product size

DV-TANK26-001 300*200*200mm

DV-TANK26-002 280*200*200mm

DV-TANK26-003 270*160*190mm

DV-TANK26-005 310*180*(220-300)mm

DV-TANK26-006 220*190*120mm

DV-TANK26-007 270*250*(165-210)mm

DV-TANK26-008-BP 380*210*180mm

Precautions

Riding Safety
Before each ride, inspect all straps and buckles to ensure they are securely
fastened. The bag must not obstruct the dashboard, handlebars, turn
signals or any other control areas. Do not place sharp hard objects inside
the bag, as they may scratch the fuel tank or injure your body during
emergency braking.

Load Capacity Limit
Do not exceed the rated load weight. Overloading may cause strap
breakage or bag detachment, which can easily lead to safety hazards
during high-speed riding.

High Temperature Protection
Keep the bag away from hot motorcycle exhaust pipes, open flames, and
strong corrosive liquids such as acids and alkalis. Avoid prolonged parking
under direct sunlight where the fuel tank overheats; high temperatures will
accelerate fabric deterioration and damage the waterproof coating.
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Waterproof Notice
The matching rain cover only guards against light splashes. The zippers
are not fully watertight. When riding in rainy weather, store valuables such
as mobile phones and documents in an independent waterproof sealed
pouch.

Service Life & Wear & Tear
This product has a standard service life under regular usage conditions.
Frequent aggressive off-road riding or heavy overloading will drastically
shorten its lifespan. Immediately discontinue use if you notice cracked
straps, loose stitching or torn fabric.

No Unauthorized Modification
Do not drill holes, add wiring or alter the bag structure by yourself, as such
modifications will create potential safety risks.

Paint Surface Protection
The bag bottom sits directly against the fuel tank, which may cause minor
abrasion to the paint finish after long-term use. If your vehicle has premium
paintwork, lay a soft cloth under the bag prior to installation for protection.

Installation & Usage Instructions

Make sure your vehicle is clean and free from dirt, road grime etc. Where
this product mounts, it is the rider’s responsibility to make sure the product
is mounted and secure before each use. Loading the bag may result in a
change of position, always check for proper mounting position after loading
and before each and every ride.

(I) Installation Steps
• Position bag on tank of motorcycle making sure bag is centered and free
from all moving hot parts. Always stow heavy items in the bottom of the bag
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for better weight distribution and balance.

• To secure the front of the bag, take the strap with male buckle on one side
and loop on the opposite side and hook the loop around foot peg or similar
solid bike part or pass the loop around a frame tube or mounting point, then
push the male buckle through the loop forming a loose loop and pull to
securely attach all the front straps.
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• Connect the male buckle to one of the female buckles on the tank bag.
When attached properly, you should hear a snap ensuring proper
placement and connectivity.

• Once secure pull the straps snug ensuring that the bag is held tight on
tank surface with VERY little or no movement. Any part of the bag not
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loaded and tucked inside the provided elastic welding loop, as shown in
above image.

• Using the strap with 2 male buckles on either end, connect one side to
female buckle on front of tank bag, loop the opposite side around the frame
mounting headrest hard points or mounting studs, then run the strap back
through one of the female buckles adjust all female buckles onto the strap
female buckle and adjust the strap length.
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• Before operating your motorcycle, double check that the bag and all
straps are free from all moving parts or surfaces that may get hot during
operation. Also check position of all mounting straps, tabs and connection
of the bag and the mounting system before and during stops on each ride.

(II) Storage & Usage Specifications
1.The bag is equipped with multiple internal and external storage pockets
for classified storage of tools, documents, charging cables and other
belongings. Place heavy items at the bag bottom to reduce shaking while
riding.
2.Do not overstuff hard or sharp objects, which may tear the fabric or break
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stitching. Control loading weight reasonably and do not exceed the rated
load capacity.
3.The rain cover fabric provides basic splash resistance and can withstand
short light rain. In prolonged heavy rain or wading riding, rainwater may
seep through zipper gaps or stitching pinholes.
4.Use the top carrying handle for short-distance transport. Fully loosen all
straps before removing the bag. Do not yank the bag forcibly, as this may
cause stitching separation and fabric damage.





DV­TANK26­005,  DV­TANK26­006,

MODÈLE :  DV­TANK26­001,  DV­TANK26­002,  DV­TANK26­003

DV­TANK26­007,  DV­TANK26­008­BP

Sacoche  de  réservoir



Conservez  ce  manuel

Modèle :  DV­TANK26­003/DV­TANK26­002/DV­TANK26­001/DV­TANK26­005/
DV­TANK26­006/DV­TANK26­007/DV­TANK26­008­BP

Veuillez  lire  attentivement  le  manuel  d'instructions.

Bien  reçu.  Veuillez  nous  excuser  de  ne  pas  vous  informer  à  nouveau  s'il  y  a  des  modifications.

avant  utilisation.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  ses  conditions  d'utilisation.

L'image  est  fournie  à  titre  indicatif  uniquement ;  veuillez  vous  référer  au  produit  réel.

Voici  les  instructions  originales.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  manuel.

Mises  à  jour  technologiques  ou  logicielles  de  notre  produit.

Avertissement  –  Afin  de  réduire  les  risques  de  blessure,  l’utilisateur  doit  lire

manuel.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  fourni.

­  1  ­
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310*180*(220­300)mm

DV­TANK26­003

380*210*180  mm

DV­TANK26­005

270*250*(165­210)mm

Avant  chaque  trajet,  inspectez  toutes  les  sangles  et  boucles  pour  vous  assurer  qu'elles  sont  bien  fixées.

280*200*200  mm

la  casse  ou  le  détachement  du  sac,  ce  qui  peut  facilement  entraîner  des  risques  pour  la  sécurité

lors  de  la  conduite  à  grande  vitesse.

300*200*200  mm

Liquides  fortement  corrosifs  tels  que  les  acides  et  les  bases.  Évitez  le  stationnement  prolongé.

Sécurité  à  vélo

signaux  ou  toute  autre  zone  de  contrôle.  Ne  placez  pas  d'objets  pointus  ou  durs  à  l'intérieur.

Modèle

DV­TANK26­006

sous  la  lumière  directe  du  soleil,  là  où  le  réservoir  de  carburant  surchauffe ;  les  températures  élevées

220*190*120  mm

Le  sac  doit  être  bien  fixé.  Il  ne  doit  pas  gêner  le  passage  des  vitesses,  ni  le  passage  des  vitesses,  ni  le  passage  des  vitesses.

accélérer  la  détérioration  du  tissu  et  endommager  le  revêtement  imperméable.

DV­TANK26­001

Ne  pas  dépasser  la  charge  nominale.  Une  surcharge  peut  endommager  la  sangle.

taille  du  produit

Protection  haute  température

Tenez  le  sac  éloigné  des  pots  d'échappement  chauds  des  motos,  des  flammes  nues  et

DV­TANK26­002

Limite  de  capacité  de  charge

DV­TANK26­007

le  sac,  car  ils  pourraient  rayer  le  réservoir  de  carburant  ou  vous  blesser  pendant

Freinage  d'urgence.

270*160*190  mm

DV­TANK26­008­BP

Précautions
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et  avant  chaque  trajet.

La  housse  de  pluie  assortie  ne  protège  que  des  éclaboussures  légères.  Les  fermetures  éclair

Avis  d'étanchéité

ne  sont  pas  totalement  étanches.  Lorsque  vous  roulez  par  temps  de  pluie,  rangez  vos  objets  de  valeur  tels  que

(I)  Étapes  d'installation

Durée  de  vie  et  usure

comme  téléphones  portables  et  documents  dans  un  emballage  étanche  indépendant  et  scellé

Le  sac  doit  être  monté  et  fixé  avant  chaque  utilisation.  Le  chargement  du  sac  peut  entraîner  un

Ne  percez  pas  de  trous,  n'ajoutez  pas  de  câblage  et  ne  modifiez  pas  vous­même  la  structure  du  sac,  car

Ces  modifications  engendreront  des  risques  potentiels  pour  la  sécurité.

Protection  de  la  surface  peinte

Ce  produit  se  monte,  il  est  de  la  responsabilité  du  cycliste  de  s'assurer  que  le  produit

En  cas  de  changement  de  position,  vérifiez  toujours  la  position  de  montage  correcte  après  le  chargement.

Une  conduite  tout­terrain  agressive  et  fréquente  ou  une  surcharge  importante  auront  un  impact  considérable

Ce  produit  a  une  durée  de  vie  standard  dans  des  conditions  d'utilisation  normales.

Le  fond  du  sac  repose  directement  contre  le  réservoir  de  carburant,  ce  qui  peut  entraîner  des  dommages  mineurs

Pour  protéger  la  peinture,  placez  un  chiffon  doux  sous  le  sac  avant  l'installation.

Assurez­vous  que  votre  véhicule  est  propre  et  exempt  de  saleté,  de  crasse  routière,  etc.

poche.

L'abrasion  de  la  peinture  après  une  utilisation  prolongée.  Si  votre  véhicule  est  équipé  d'une  peinture  haut  de  gamme

•  Positionnez  le  sac  sur  le  réservoir  de  la  moto  en  veillant  à  ce  qu'il  soit  centré  et  dégagé.

raccourcir  sa  durée  de  vie.  Cesser  immédiatement  l'utilisation  si  vous  remarquez  des  fissures.

Aucune  modification  non  autorisée

bretelles,  coutures  lâches  ou  tissu  déchiré.

Tenir  à  l'écart  de  toutes  les  pièces  chaudes  en  mouvement.  Toujours  ranger  les  objets  lourds  au  fond  du  sac.

Instructions  d'installation  et  d'utilisation



•  Pour  fixer  l'avant  du  sac,  prenez  la  sangle  avec  la  boucle  mâle  d'un  côté  et  la  boucle  de  l'autre,  puis  accrochez  

la  boucle  autour  du  repose­pied  ou  d'une  autre  pièce  solide  du  vélo,  ou  passez  la  boucle  autour  d'un  tube  du  

cadre  ou  d'un  point  de  fixation.  Ensuite,  poussez  la  boucle  mâle  à  travers  la  boucle  pour  former  une  boucle  lâche  

et  tirez  pour  fixer  solidement  toutes  les  sangles  avant.

pour  une  meilleure  répartition  du  poids  et  un  meilleur  équilibre.

­  4  ­



Une  fois  le  sac  bien  fixé,  serrez  les  sangles  pour  vous  assurer  qu'il  est  bien  maintenu  sur  la  

surface  du  réservoir,  sans  aucun  mouvement  ou  presque.  Aucune  partie  du  sac  ne  doit  bouger.

•  Fixez  la  boucle  mâle  à  l'une  des  boucles  femelles  de  la  sacoche  de  réservoir.

Une  fois  correctement  fixé,  vous  devriez  entendre  un  clic  confirmant  le  bon  

positionnement  et  la  connexion.

­  5  ­
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chargé  et  inséré  à  l'intérieur  de  la  boucle  de  soudage  élastique  fournie,  comme  indiqué  sur  

l'image  ci­dessus.

•  À  l'aide  de  la  sangle  munie  de  2  boucles  mâles  à  chaque  extrémité,  fixez  un  côté  à  la  

boucle  femelle  située  à  l'avant  de  la  sacoche  de  réservoir,  passez  l'autre  côté  autour  des  points  

de  fixation  de  l'appui­tête  ou  des  goujons  de  montage  du  cadre,  puis  faites  passer  la  sangle  

dans  l'une  des  boucles  femelles,  ajustez  toutes  les  boucles  femelles  sur  la  boucle  femelle  de  

la  sangle  et  ajustez  la  longueur  de  la  sangle.



(II)  Spécifications  de  rangement  et  d'utilisation  1.  

Le  sac  est  équipé  de  plusieurs  poches  de  rangement  internes  et  externes  pour  ranger  outils,  

documents,  câbles  de  chargement  et  autres  effets  personnels.  Placez  les  objets  lourds  au  fond  

du  sac  pour  réduire  les  vibrations  pendant  le  transport.

Avant  d'utiliser  votre  moto,  vérifiez  que  la  sacoche  et  toutes  les  sangles  ne  sont  pas  en  contact  

avec  des  pièces  mobiles  ou  des  surfaces  susceptibles  de  chauffer.  Contrôlez  également  la  position  

des  sangles  de  fixation,  des  pattes  de  fixation  et  la  connexion  entre  la  sacoche  et  le  système  de  

montage  avant  et  pendant  chaque  arrêt.

2.  Ne  surchargez  pas  le  tissu  avec  des  objets  durs  ou  pointus,  car  cela  pourrait  le  déchirer  ou  le  casser.

­  7  ­
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provoquer  la  séparation  des  coutures  et  l'endommagement  du  tissu.

4.  Utilisez  la  poignée  de  transport  supérieure  pour  les  transports  sur  de  courtes  distances.  Desserrez  complètement  toutes  les  vis.

capacité  de  charge.

couture.  Contrôlez  le  poids  de  chargement  de  manière  raisonnable  et  ne  dépassez  pas  la  charge  nominale.

3.  La  toile  de  protection  contre  la  pluie  offre  une  résistance  de  base  aux  éclaboussures  et  peut  supporter

l'eau  s'infiltre  par  les  ouvertures  des  fermetures  éclair  ou  les  trous  d'épingles  des  coutures.

Retirez  les  sangles  avant  de  retirer  le  sac.  Ne  tirez  pas  brusquement  sur  le  sac,  car  cela  pourrait…

Pluie  légère  et  de  courte  durée.  En  cas  de  fortes  pluies  prolongées  ou  de  passage  à  gué,  l'eau  de  pluie  peut  s'infiltrer.





Tankrucksack

DV-TANK26-005ÿDV-TANK26-006ÿ

MODELL:  DV-TANK26-001,  DV-TANK26-002,  DV-TANK26-003

DV-TANK26-007,  DV-TANK26-008-BP
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Dieses  Handbuch  aufbewahren

Modell:  DV-TANK26-003/DV-TANK26-002/DV-TANK26-001/DV-TANK26-005/

DV-TANK26-006/DV-TANK26-007/DV-TANK26-008-BP

Das  Aussehen  des  Produkts  unterliegt  der  Bedienungsanleitung.

vor  Inbetriebnahme.  VEVOR  behält  sich  die  eindeutige  Auslegung  unserer  Benutzerrichtlinien  vor.

Das  Bild  dient  nur  als  Referenz;  bitte  beachten  Sie  das  tatsächliche  Produkt.

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  im  Handbuch  sorgfältig  durch.

Wir  haben  die  Informationen  erhalten.  Bitte  entschuldigen  Sie,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren  werden,  falls  es  Neuigkeiten  gibt.

Warnung  –  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die  folgenden  Anweisungen  lesen:

Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt.

Bitte  lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch.



Vorsichtsmaßnahmen

während  der  Fahrt  mit  hoher  Geschwindigkeit.

Modell

DV-TANK26-005

die  Tasche,  da  sie  den  Kraftstofftank  zerkratzen  oder  Ihren  Körper  während  der  Fahrt  verletzen  könnte.

Notbremsung.

270  x  160  x  190  mm

310*180*(220-300)mm

Belastbarkeitsgrenze

DV-TANK26-008-BP

DV-TANK26-007

DV-TANK26-003

Produktgröße

Die  zulässige  Traglast  darf  nicht  überschritten  werden.  Überlastung  kann  zu  Gurtbrüchen  führen.

Hochtemperaturschutz

DV-TANK26-001

beschleunigen  den  Gewebeverschleiß  und  beschädigen  die  wasserdichte  Beschichtung.

DV-TANK26-002

Die  Tasche  muss  befestigt  sein.  Sie  darf  weder  das  Armaturenbrett  noch  den  Lenker  oder  die  Lenksäule  behindern.

unter  direkter  Sonneneinstrahlung,  wo  der  Kraftstofftank  überhitzt;  hohe  Temperaturen  werden

Halten  Sie  die  Tasche  von  heißen  Motorradauspuffrohren,  offenen  Flammen  und

220  x  190  x  120  mm

Signale  oder  andere  Steuerbereiche.  Keine  scharfen,  harten  Gegenstände  hineinlegen.

Fahrsicherheit

Bruch  oder  Ablösung  der  Tasche,  was  leicht  zu  Sicherheitsrisiken  führen  kann.

DV-TANK26-006

Stark  ätzende  Flüssigkeiten  wie  Säuren  und  Laugen.  Längeres  Parken  vermeiden.

300  x  200  x  200  mm

280  x  200  x  200  mm

270*250*(165-210)mm

Vor  jeder  Fahrt  sollten  alle  Gurte  und  Schnallen  auf  festen  Sitz  überprüft  werden.

380  x  210  x  180  mm
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Installations-  und  Gebrauchsanleitung

Stellen  Sie  sicher,  dass  Ihr  Fahrzeug  sauber  und  frei  von  Schmutz,  Straßenschmutz  usw.  ist.

Positionsänderung,  nach  dem  Beladen  stets  die  korrekte  Montageposition  überprüfen.

Der  Boden  des  Beutels  liegt  direkt  am  Kraftstofftank  an,  was  geringfügige  Probleme  verursachen  kann.

Bei  Lackschäden  legen  Sie  vor  der  Installation  ein  weiches  Tuch  unter  die  Tasche,  um  diese  zu  schützen.

Beutel.

•  Positionieren  Sie  die  Tasche  auf  dem  Tank  des  Motorrads  und  achten  Sie  darauf,  dass  sie  mittig  sitzt  und  frei  ist.

Abrieb  der  Lackierung  nach  längerem  Gebrauch.  Wenn  Ihr  Fahrzeug  über  Premium-Ausstattung  verfügt.

verkürzt  die  Lebensdauer.  Stellen  Sie  die  Verwendung  sofort  ein,  wenn  Sie  Risse  bemerken.

Riemen,  lose  Nähte  oder  eingerissener  Stoff.

Keine  unbefugte  Änderung

Von  allen  beweglichen,  heißen  Teilen  fernhalten.  Schwere  Gegenstände  immer  unten  in  die  Tasche  legen.

Häufiges  aggressives  Fahren  im  Gelände  oder  starke  Überladung  werden  drastisch

Lebensdauer  und  Verschleiß

Die  dazugehörige  Regenhülle  schützt  nur  vor  leichtem  Spritzwasser.  Die  Reißverschlüsse

Wasserdichter  Hinweis

sind  nicht  vollständig  wasserdicht.  Bei  Fahrten  im  Regen  sollten  Wertsachen  wie  z.  B.

wird  vor  jedem  Gebrauch  montiert  und  gesichert.  Das  Beladen  der  Tasche  kann  zu  einem  Problem  führen.

Dieses  Produkt  hat  bei  normalem  Gebrauch  eine  übliche  Lebensdauer.

als  Mobiltelefone  und  Dokumente  in  einem  separaten  wasserdichten  Behälter

und  vor  jeder  einzelnen  Fahrt.

(I)  Installationsschritte

Bohren  Sie  keine  Löcher,  fügen  Sie  keine  Kabel  hinzu  und  verändern  Sie  die  Taschenstruktur  nicht  selbst.

Die  Änderungen  bergen  potenzielle  Sicherheitsrisiken.

Lackoberflächenschutz

Bei  der  Montage  dieses  Produkts  ist  der  Fahrer  dafür  verantwortlich,  sicherzustellen,  dass  das  Produkt
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für  eine  bessere  Gewichtsverteilung  und  Balance.

•  Um  die  Vorderseite  der  Tasche  zu  sichern,  nehmen  Sie  den  Riemen  mit  der  männlichen  Schnalle  auf  der  einen  

Seite  und  der  Schlaufe  auf  der  gegenüberliegenden  Seite  und  haken  Sie  die  Schlaufe  um  eine  Fußraste  oder  ein  

ähnliches  festes  Fahrradteil  ein  oder  führen  Sie  die  Schlaufe  um  ein  Rahmenrohr  oder  einen  Befestigungspunkt.  

Schieben  Sie  dann  die  männliche  Schnalle  durch  die  Schlaufe,  sodass  eine  lockere  Schlaufe  entsteht,  und  

ziehen  Sie  daran,  um  alle  vorderen  Riemen  sicher  zu  befestigen.
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•  Sobald  die  Tasche  sicher  befestigt  ist,  ziehen  Sie  die  Gurte  fest  an,  um  sicherzustellen,  dass  sie  fest  auf  der  

Tankoberfläche  sitzt  und  sich  kaum  oder  gar  nicht  bewegt.  Achten  Sie  darauf,  dass  kein  Teil  der  Tasche  fest  sitzt.

•  Verbinden  Sie  die  männliche  Schnalle  mit  einer  der  weiblichen  Schnallen  am  Tankrucksack.

Bei  korrekter  Befestigung  sollte  ein  Einrasten  zu  hören  sein,  das  die  korrekte  Positionierung  und  

Verbindung  bestätigt.
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•  Verbinden  Sie  mit  dem  Gurt  mit  den  beiden  männlichen  Schnallen  an  jedem  Ende  eine  Seite  mit  

der  weiblichen  Schnalle  an  der  Vorderseite  des  Tankrucksacks,  führen  Sie  die  gegenüberliegende  Seite  

um  die  Befestigungspunkte  der  Kopfstütze  oder  die  Befestigungsbolzen  des  Rahmens,  führen  Sie  den  

Gurt  dann  zurück  durch  eine  der  weiblichen  Schnallen,  justieren  Sie  alle  weiblichen  Schnallen  an  der  

weiblichen  Schnalle  des  Gurtes  und  stellen  Sie  die  Gurtlänge  ein.

wie  im  obigen  Bild  gezeigt,  wird  es  in  die  dafür  vorgesehene  elastische  Schweißschlaufe  eingelegt  

und  eingeklemmt.
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(II)  Aufbewahrungs-  und  Nutzungshinweise  1.  

Die  Tasche  verfügt  über  mehrere  Innen-  und  Außentaschen  zur  übersichtlichen  Aufbewahrung  von  

Werkzeug,  Dokumenten,  Ladekabeln  und  anderen  Gegenständen.  Schwere  Gegenstände  

sollten  unten  in  die  Tasche  gelegt  werden,  um  ein  Erschüttern  während  der  Fahrt  zu  verhindern.

•  Prüfen  Sie  vor  Fahrtantritt,  ob  die  Tasche  und  alle  Gurte  frei  von  beweglichen  Teilen  oder  

Oberflächen  sind,  die  sich  während  der  Fahrt  erhitzen  könnten.  Kontrollieren  Sie  außerdem  vor  und  

bei  jedem  Stopp  die  Position  aller  Befestigungsgurte,  Laschen  und  Verbindungen  zwischen  Tasche  

und  Befestigungssystem.

2.  Stopfen  Sie  keine  harten  oder  scharfen  Gegenstände  hinein,  da  diese  den  Stoff  beschädigen  könnten.
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Kurzer,  leichter  Regen.  Bei  anhaltendem  Starkregen  oder  beim  Waten  kann  Regenwasser  eindringen.

3.  Das  Regenschutzgewebe  bietet  grundlegenden  Spritzwasserschutz  und  ist  beständig  gegen  …

Nähte.  Die  Belastung  angemessen  kontrollieren  und  die  zulässige  Höchstlast  nicht  überschreiten.

Belastbarkeit.

durch  Reißverschlusslücken  oder  Nahtlöcher  sickern.

4.  Verwenden  Sie  den  oberen  Tragegriff  für  kurze  Transportstrecken.  Lösen  Sie  alle  Schrauben  vollständig.

Die  Gurte  vor  dem  Abnehmen  der  Tasche  lösen.  Nicht  ruckartig  an  der  Tasche  ziehen,  da  dies  zu  Beschädigungen  führen  kann.

verursachen  Nahttrennung  und  Stoffbeschädigung.





Borsa  da  serbatoio

DV-TANK26-005ÿDV-TANK26-006ÿ

MODELLO:DV-TANK26-001ÿDV-TANK26-002ÿDV-TANK26-003

DV-TANK26-007ÿDV-TANK26-008-BP
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Salva  questo  manuale

Modello:DV-TANK26-003/DV-TANK26-002/DV-TANK26-001/DV-TANK26-005/

DV-TANK26-006/DV-TANK26-007/DV-TANK26-008-BP

manuale.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  che

prima  dell'utilizzo.  VEVOR  si  riserva  un'interpretazione  chiara  delle  nostre  condizioni  d'uso.

L'immagine  è  puramente  indicativa;  si  prega  di  fare  riferimento  al  prodotto  reale.

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  manuale.

ricevuto.  Vi  preghiamo  di  scusarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  in  caso  di  problemi.

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere

Aggiornamenti  tecnologici  o  software  del  nostro  prodotto.

Leggere  attentamente  il  manuale  di  istruzioni.



Precauzioni

DV-TANK26-003

380*210*180  mm

durante  la  guida  ad  alta  velocità.

DV-TANK26-005

270*250*(165-210)mm

Prima  di  ogni  corsa,  ispeziona  tutte  le  cinghie  e  le  fibbie  per  assicurarti  che  siano  ben  fissate

280*200*200  mm

rottura  o  distacco  della  borsa,  che  possono  facilmente  comportare  rischi  per  la  sicurezza

Liquidi  fortemente  corrosivi  come  acidi  e  alcali.  Evitare  la  sosta  prolungata.

Sicurezza  in  sella

300*200*200  mm

Modello

segnali  o  qualsiasi  altra  area  di  controllo.  Non  posizionare  oggetti  duri  e  appuntiti  all'interno

DV-TANK26-006

fissata.  La  borsa  non  deve  ostruire  il  cruscotto,  il  manubrio,  gli  indicatori  di  direzione.

sotto  la  luce  diretta  del  sole  dove  il  serbatoio  del  carburante  si  surriscalda;  le  alte  temperature  saranno

220*190*120  mm

accelera  il  deterioramento  del  tessuto  e  danneggia  il  rivestimento  impermeabile.

Non  superare  il  peso  di  carico  nominale.  Il  sovraccarico  può  danneggiare  la  cinghia

DV-TANK26-001

dimensioni  del  prodotto

Protezione  dalle  alte  temperature

Tenere  la  borsa  lontana  da  tubi  di  scarico  caldi  della  motocicletta,  fiamme  libere  e

Limite  di  capacità  di  carico

DV-TANK26-002

frenata  di  emergenza.

DV-TANK26-007

270*160*190  mm

310*180*(220-300)mm

la  borsa,  poiché  potrebbero  graffiare  il  serbatoio  del  carburante  o  ferire  il  tuo  corpo  durante

DV-TANK26-008-BP
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e  prima  di  ogni  singola  corsa.

La  copertura  antipioggia  abbinata  protegge  solo  dagli  schizzi  leggeri.  Le  cerniere

Avviso  impermeabile

non  sono  completamente  impermeabili.  Quando  si  guida  con  tempo  piovoso,  conservare  oggetti  di  valore  come

(I)  Fasi  di  installazione

Durata  di  servizio  e  usura

come  telefoni  cellulari  e  documenti  in  una  confezione  impermeabile  indipendente

è  montato  e  fissato  prima  di  ogni  utilizzo.  Il  caricamento  della  borsa  può  comportare  un

Non  praticare  fori,  aggiungere  fili  o  modificare  la  struttura  della  borsa  da  solo,  in  quanto  tale

Le  modifiche  comporteranno  potenziali  rischi  per  la  sicurezza.

Protezione  della  superficie  verniciata

questo  prodotto  si  monta,  è  responsabilità  del  pilota  assicurarsi  che  il  prodotto

cambio  di  posizione,  verificare  sempre  la  corretta  posizione  di  montaggio  dopo  il  caricamento

La  guida  fuoristrada  aggressiva  e  frequente  o  il  sovraccarico  pesante  aumenteranno  drasticamente

Questo  prodotto  ha  una  durata  di  vita  standard  in  condizioni  di  utilizzo  normali.

Il  fondo  della  borsa  si  appoggia  direttamente  al  serbatoio  del  carburante,  il  che  può  causare  piccoli  danni

Prima  dell'installazione,  per  proteggere  la  superficie  verniciata,  posizionare  un  panno  morbido  sotto  la  borsa.

Assicurati  che  il  tuo  veicolo  sia  pulito  e  privo  di  sporcizia,  residui  stradali  ecc.  Dove

Marsupio.

abrasione  della  finitura  della  vernice  dopo  un  uso  prolungato.  Se  il  tuo  veicolo  ha  una  vernice  premium

•  Posizionare  la  borsa  sul  serbatoio  della  moto  assicurandosi  che  sia  centrata  e  libera

accorciarne  la  durata.  Interrompere  immediatamente  l'uso  se  si  notano  crepe

Nessuna  modifica  non  autorizzata

cinghie,  cuciture  allentate  o  tessuto  strappato.

Tenere  lontano  da  tutte  le  parti  calde  in  movimento.  Riporre  sempre  gli  oggetti  pesanti  sul  fondo  della  borsa.

Istruzioni  per  l'installazione  e  l'uso



•  Per  fissare  la  parte  anteriore  della  borsa,  prendere  la  cinghia  con  la  fibbia  maschio  da  un  lato  e  l'anello  dall'altro  

e  agganciare  l'anello  attorno  a  una  pedana  o  a  una  parte  solida  simile  della  bicicletta  oppure  far  passare  l'anello  

attorno  a  un  tubo  del  telaio  o  a  un  punto  di  fissaggio,  quindi  far  passare  la  fibbia  maschio  attraverso  l'anello  

formando  un  anello  allentato  e  tirare  per  fissare  saldamente  tutte  le  cinghie  anteriori.

per  una  migliore  distribuzione  del  peso  e  un  migliore  equilibrio.
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•  Una  volta  fissata,  tirare  bene  le  cinghie  assicurandosi  che  la  borsa  sia  tenuta  ben  aderente  alla  

superficie  del  serbatoio  con  pochissimo  o  nessun  movimento.  Qualsiasi  parte  della  borsa  non

•  Collegare  la  fibbia  maschio  a  una  delle  fibbie  femmina  della  borsa  da  serbatoio.

Se  collegato  correttamente,  si  dovrebbe  sentire  uno  scatto  che  conferma  il  corretto  

posizionamento  e  la  connessione.
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caricato  e  inserito  all'interno  dell'anello  elastico  di  saldatura  fornito,  come  mostrato  

nell'immagine  sopra.

•  Utilizzando  la  cinghia  con  2  fibbie  maschio  a  ciascuna  estremità,  collegare  un  lato  alla  

fibbia  femmina  sulla  parte  anteriore  della  borsa  da  serbatoio,  far  passare  il  lato  opposto  

attorno  ai  punti  di  fissaggio  del  poggiatesta  sul  telaio  o  ai  perni  di  montaggio,  quindi  far  

passare  la  cinghia  attraverso  una  delle  fibbie  femmina,  regolare  tutte  le  fibbie  femmina  sulla  

fibbia  femmina  della  cinghia  e  regolare  la  lunghezza  della  cinghia.



(II)  Specifiche  di  stoccaggio  e  utilizzo  1.  

La  borsa  è  dotata  di  numerose  tasche  interne  ed  esterne  per  riporre  in  modo  ordinato  

attrezzi,  documenti,  cavi  di  ricarica  e  altri  oggetti.  Posizionare  gli  oggetti  pesanti  

sul  fondo  della  borsa  per  ridurre  le  vibrazioni  durante  il  trasporto.

•  Prima  di  utilizzare  la  motocicletta,  verificare  che  la  borsa  e  tutte  le  cinghie  

siano  libere  da  parti  mobili  o  superfici  che  potrebbero  surriscaldarsi  durante  

l'utilizzo.  Controllare  inoltre  la  posizione  di  tutte  le  cinghie  di  fissaggio,  le  linguette  e  

il  collegamento  della  borsa  al  sistema  di  montaggio  prima  e  durante  le  soste  durante  ogni  viaggio.

2.  Non  inserire  oggetti  duri  o  appuntiti  che  potrebbero  strappare  il  tessuto  o  romperlo.
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possono  causare  la  separazione  delle  cuciture  e  danni  al  tessuto.

4.  Utilizzare  la  maniglia  di  trasporto  superiore  per  il  trasporto  a  breve  distanza.  Allentare  completamente  tutte  le  viti.

capacità  di  carico.

cucitura.  Controllare  il  peso  del  carico  in  modo  ragionevole  e  non  superare  il  valore  nominale

3.  Il  tessuto  del  telo  antipioggia  offre  una  resistenza  di  base  agli  schizzi  e  può  resistere

possono  infiltrarsi  attraverso  le  fessure  delle  cerniere  o  i  fori  delle  cuciture.

cinghie  prima  di  rimuovere  la  borsa.  Non  tirare  la  borsa  con  forza,  poiché  ciò  potrebbe

pioggia  leggera  e  breve.  In  caso  di  pioggia  forte  prolungata  o  guado,  l'acqua  piovana  può





DV­TANK26­005,  DV­TANK26­006,

MODELO:  DV­TANK26­001,  DV­TANK26­002,  DV­TANK26­003

DV­TANK26­007,  DV­TANK26­008­BP

Bolsa  de  depósito



Guardar  este  manual

Modelo:  DV­TANK26­003/DV­TANK26­002/DV­TANK26­001/DV­TANK26­005/
DV­TANK26­006/DV­TANK26­007/DV­TANK26­008­BP

Lea  atentamente  el  manual  de  instrucciones.

recibido.  Le  pedimos  disculpas  si  no  le  informamos  nuevamente  si  hay  algún  problema.

antes  de  operar.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  interpretar  claramente  nuestros  términos  y  condiciones.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual.

Actualizaciones  tecnológicas  o  de  software  en  nuestro  producto.

Advertencia:  para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer

manual.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  usted
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Precauciones

DV­TANK26­003

380*210*180  mm

durante  la  conducción  a  alta  velocidad.

DV­TANK26­005

270*250*(165­210)mm

Antes  de  cada  viaje,  inspeccione  todas  las  correas  y  hebillas  para  asegurarse  de  que  estén  bien  sujetas.

280*200*200  mm

rotura  o  desprendimiento  de  la  bolsa,  lo  que  puede  provocar  fácilmente  riesgos  para  la  seguridad.

líquidos  corrosivos  fuertes  como  ácidos  y  álcalis.  Evite  el  estacionamiento  prolongado.

Seguridad  al  montar  en  bicicleta

300*200*200  mm

Modelo

señales  o  cualquier  otra  área  de  control.  No  coloque  objetos  duros  y  afilados  dentro.

DV­TANK26­006

sujeta.  La  bolsa  no  debe  obstruir  el  salpicadero,  el  manillar  ni  el  volante.

bajo  la  luz  solar  directa  donde  el  tanque  de  combustible  se  sobrecalienta;  las  altas  temperaturas

220*190*120  mm

aceleran  el  deterioro  del  tejido  y  dañan  el  revestimiento  impermeable.

No  exceda  el  peso  de  carga  nominal.  La  sobrecarga  puede  dañar  la  correa.

DV­TANK26­001

tamaño  del  producto

Protección  contra  altas  temperaturas

Mantenga  la  bolsa  alejada  de  los  tubos  de  escape  calientes  de  las  motocicletas,  las  llamas  abiertas  y

Límite  de  capacidad  de  carga

DV­TANK26­002

frenado  de  emergencia.

DV­TANQUE26­007

270*160*190  mm

310*180*(220­300)mm

la  bolsa,  ya  que  pueden  rayar  el  tanque  de  combustible  o  lesionar  su  cuerpo  durante

DV­TANK26­008­BP
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Instrucciones  de  instalación  y  uso

acortar  su  vida  útil.  Suspenda  su  uso  inmediatamente  si  observa  grietas.

como  teléfonos  móviles  y  documentos  en  un  sellado  impermeable  independiente

Asegúrese  de  que  su  vehículo  esté  limpio  y  libre  de  suciedad,  mugre  de  la  carretera,  etc.

La  parte  inferior  de  la  bolsa  se  apoya  directamente  contra  el  tanque  de  combustible,  lo  que  puede  causar  pequeñas  molestias.

Para  proteger  la  pintura,  coloque  un  paño  suave  debajo  de  la  bolsa  antes  de  la  instalación.

bolsa.

Este  producto  se  monta,  es  responsabilidad  del  ciclista  asegurarse  de  que  el  producto

abrasión  en  el  acabado  de  la  pintura  después  de  un  uso  prolongado.  Si  su  vehículo  tiene  pintura  premium

No  se  permiten  modificaciones  no  autorizadas.

correas,  costuras  sueltas  o  tela  rasgada.

•  Coloque  la  bolsa  en  el  tanque  de  la  motocicleta  asegurándose  de  que  la  bolsa  esté  centrada  y  libre

Manténgalo  alejado  de  todas  las  partes  calientes  en  movimiento.  Guarde  siempre  los  objetos  pesados  en  el  fondo  de  la  bolsa.

no  son  completamente  impermeables.  Cuando  conduzca  en  tiempo  lluvioso,  guarde  los  objetos  de  valor  como

Aviso  sobre  impermeabilidad

La  funda  impermeable  a  juego  solo  protege  contra  salpicaduras  ligeras.  Las  cremalleras

se  monta  y  asegura  antes  de  cada  uso.  Cargar  la  bolsa  puede  resultar  en  una

Vida  útil  y  desgaste

Este  producto  tiene  una  vida  útil  estándar  en  condiciones  de  uso  normales.

y  antes  de  cada  viaje.

(I)  Pasos  de  instalación

No  perfore  agujeros,  agregue  cableado  ni  altere  la  estructura  de  la  bolsa  usted  mismo,  ya  que

Las  modificaciones  generarán  riesgos  potenciales  para  la  seguridad.

Protección  de  superficies  pintadas

Cambio  de  posición,  compruebe  siempre  la  posición  de  montaje  correcta  después  de  la  carga.

La  conducción  agresiva  frecuente  fuera  de  carretera  o  la  sobrecarga  excesiva  provocarán  un  riesgo  drástico.
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para  una  mejor  distribución  del  peso  y  equilibrio.

•  Para  asegurar  la  parte  delantera  de  la  bolsa,  tome  la  correa  con  la  hebilla  macho  en  un  lado  

y  el  lazo  en  el  lado  opuesto  y  enganche  el  lazo  alrededor  de  un  reposapiés  o  una  parte  sólida  

similar  de  la  bicicleta,  o  pase  el  lazo  alrededor  de  un  tubo  del  cuadro  o  un  punto  de  montaje,  

luego  empuje  la  hebilla  macho  a  través  del  lazo  formando  un  lazo  suelto  y  tire  para  sujetar  

de  forma  segura  todas  las  correas  delanteras.

­  4  ­



•  Una  vez  asegurada,  apriete  las  correas  asegurándose  de  que  la  bolsa  quede  bien  sujeta  a  la  

superficie  del  tanque  con  MUY  poco  o  ningún  movimiento.  Cualquier  parte  de  la  bolsa  que  no

•  Conecte  la  hebilla  macho  a  una  de  las  hebillas  hembra  de  la  bolsa  sobredepósito.

Cuando  esté  bien  conectado,  debería  oír  un  clic  que  confirma  su  correcta  colocación  y  

conexión.
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•  Usando  la  correa  con  2  hebillas  macho  en  cada  extremo,  conecte  un  lado  a  la  hebilla  

hembra  en  la  parte  delantera  de  la  bolsa  de  tanque,  pase  el  lado  opuesto  alrededor  de  los  

puntos  duros  del  reposacabezas  de  montaje  del  marco  o  pernos  de  montaje,  luego  pase  la  

correa  de  vuelta  a  través  de  una  de  las  hebillas  hembra,  ajuste  todas  las  hebillas  hembra  en  

la  hebilla  hembra  de  la  correa  y  ajuste  la  longitud  de  la  correa.

Cargada  y  colocada  dentro  del  lazo  elástico  de  soldadura  provisto,  como  se  muestra  en  la  

imagen  superior.
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2.  No  sobrecargue  con  objetos  duros  o  afilados,  ya  que  podrían  rasgar  la  tela  o  romperse.

•  Antes  de  usar  la  motocicleta,  compruebe  que  la  bolsa  y  todas  las  correas  estén  

libres  de  cualquier  pieza  móvil  o  superficie  que  pueda  calentarse  durante  el  

funcionamiento.  Asimismo,  verifique  la  posición  de  todas  las  correas  de  sujeción,  las  

pestañas  y  la  conexión  de  la  bolsa  con  el  sistema  de  montaje  antes  y  durante  las  paradas  en  cada  trayecto.

(II)  Especificaciones  de  almacenamiento  y  

uso  1.  La  bolsa  está  equipada  con  múltiples  bolsillos  internos  y  externos  para  guardar  de  

forma  organizada  herramientas,  documentos,  cables  de  carga  y  otras  pertenencias.  

Coloque  los  objetos  pesados  en  el  fondo  de  la  bolsa  para  reducir  las  vibraciones  durante  

el  trayecto.



provocan  la  separación  de  las  costuras  y  daños  en  la  tela.

filtraciones  a  través  de  las  aberturas  de  las  cremalleras  o  los  agujeros  de  las  costuras.

capacidad  de  carga.

costura.  Controle  el  peso  de  la  carga  de  forma  razonable  y  no  exceda  la  capacidad  nominal.

3.  El  tejido  de  la  cubierta  para  la  lluvia  proporciona  una  resistencia  básica  a  las  salpicaduras  y  puede  soportar

4.  Utilice  el  asa  de  transporte  superior  para  el  transporte  a  corta  distancia.  Afloje  completamente  todas  las  correas.

Correas  antes  de  quitar  la  bolsa.  No  tire  de  la  bolsa  con  fuerza,  ya  que  esto  puede

lluvia  ligera  y  corta.  En  caso  de  lluvia  intensa  prolongada  o  al  vadear,  el  agua  de  lluvia  puede

­  8  ­





Torba  na  zbiornik

DV-TANK26-005�DV-TANK26-006�

MODEL:  DV-TANK26-001,  DV-TANK26-002,  DV-TANK26-003

DV-TANK26-007,  DV-TANK26-008-BP
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Zapisz  ten  podręcznik

Model:  DV-TANK26-003/DV-TANK26-002/DV-TANK26-001/DV-TANK26-005/

DV-ZBIORNIK  26-006/DV-ZBIORNIK  26-007/DV-ZBIORNIK  26-008-BP

instrukcji.  Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który

przed  uruchomieniem.  VEVOR  zastrzega  sobie  prawo  do  jednoznacznej  interpretacji  naszych  zasad  użytkowania

Zdjęcie  ma  charakter  poglądowy,  prosimy  zapoznać  się  z  rzeczywistym  produktem.

To  jest  oryginalna  instrukcja,  proszę  uważnie  przeczytać  wszystkie  instrukcje.

Otrzymano.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  Państwa  ponownie,  jeśli  pojawią  się  jakiekolwiek

Ostrzeżenie  –  Aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  przeczytać

aktualizacje  technologii  lub  oprogramowania  w  naszym  produkcie.

Przeczytaj  uważnie  instrukcję  obsługi.



Środki  ostrożności

DV-TANK26-003

380*210*180  mm

podczas  jazdy  z  dużą  prędkością.

DV-TANK26-005

270*250*(165-210)mm

Przed  każdą  jazdą  sprawdź  wszystkie  paski  i  klamry,  aby  upewnić  się,  że  są  bezpiecznie  zamocowane.

280*200*200  mm

pęknięcie  lub  oderwanie  się  worka,  co  może  łatwo  doprowadzić  do  zagrożenia  bezpieczeństwa

Silne  płyny  żrące,  takie  jak  kwasy  i  zasady.  Unikać  długotrwałego  parkowania.

Bezpieczeństwo  jazdy

300*200*200  mm

Model

sygnałów  lub  innych  obszarów  kontrolnych.  Nie  umieszczaj  ostrych,  twardych  przedmiotów  wewnątrz

DV-TANK26-006

zapięta.  Torba  nie  może  zasłaniać  deski  rozdzielczej,  kierownicy,  zakrętów

w  bezpośrednim  świetle  słonecznym,  gdzie  zbiornik  paliwa  ulega  przegrzaniu;  wysokie  temperatury  będą

220*190*120  mm

przyspieszyć  niszczenie  tkaniny  i  uszkodzić  powłokę  wodoodporną.

Nie  przekraczać  dopuszczalnej  masy  ładunku.  Przeciążenie  może  spowodować  zerwanie  się  pasa.

DV-TANK26-001

rozmiar  produktu

Ochrona  przed  wysoką  temperaturą

Trzymaj  torbę  z  dala  od  gorących  rur  wydechowych  motocykla,  otwartego  ognia  i

Limit  ładowności

DV-TANK26-002

hamowanie  awaryjne.

DV-TANK26-007

270*160*190  mm

310*180*(220-300)mm

torby,  ponieważ  mogą  porysować  zbiornik  paliwa  lub  zranić  ciało  podczas

DV-TANK26-008-BP
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Instrukcja  instalacji  i  użytkowania

Skrócić  jego  żywotność.  Natychmiast  przerwij  używanie,  jeśli  zauważysz  pęknięcia.

jak  telefony  komórkowe  i  dokumenty  w  niezależnym,  wodoszczelnym  i  uszczelnionym  pojemniku

Upewnij  się,  że  Twój  pojazd  jest  czysty  i  wolny  od  brudu,  zanieczyszczeń  drogowych  itp.  Gdzie

Dno  torby  przylega  bezpośrednio  do  zbiornika  paliwa,  co  może  powodować  drobne  uszkodzenia.

Przed  montażem  pod  torbę  należy  podłożyć  miękką  szmatkę,  aby  ją  zabezpieczyć.

kieszonka.

montaż  tego  produktu,  obowiązkiem  jeźdźca  jest  upewnienie  się,  że  produkt  jest

ścieranie  powłoki  lakierniczej  po  długotrwałym  użytkowaniu.  Jeśli  Twój  pojazd  ma

Brak  nieautoryzowanych  modyfikacji

paski,  luźne  szwy  lub  podarty  materiał.

•  Umieść  torbę  na  zbiorniku  motocykla,  upewniając  się,  że  torba  jest  wyśrodkowana  i  wolna.

z  dala  od  wszystkich  ruchomych,  gorących  części.  Ciężkie  przedmioty  zawsze  umieszczaj  na  dnie  torby.

Nie  są  całkowicie  wodoszczelne.  Podczas  jazdy  w  deszczową  pogodę  przechowuj  wartościowe  przedmioty,  takie  jak

Informacja  o  wodoodporności

Pasujący  pokrowiec  przeciwdeszczowy  chroni  jedynie  przed  lekkimi  zachlapaniami.  Zamki  błyskawiczne

jest  montowany  i  zabezpieczany  przed  każdym  użyciem.  Załadowanie  torby  może  spowodować

Żywotność  i  zużycie

Żywotność  tego  produktu  w  normalnych  warunkach  użytkowania  jest  standardowa.

i  przed  każdą  jazdą.

(I)  Kroki  instalacji

Nie  wiercić  otworów,  nie  dodawać  przewodów  ani  nie  zmieniać  konstrukcji  torby  samodzielnie,  ponieważ  może  to  spowodować

modyfikacje  mogą  stwarzać  potencjalne  zagrożenia  dla  bezpieczeństwa.

Ochrona  powierzchni  lakieru

zmiana  pozycji,  zawsze  sprawdź  prawidłową  pozycję  montażu  po  załadowaniu

Częsta,  agresywna  jazda  terenowa  lub  duże  przeciążenia  mogą  drastycznie
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dla  lepszego  rozłożenia  ciężaru  i  równowagi.

•  Aby  zabezpieczyć  przód  torby,  weź  pasek  z  męską  klamrą  z  jednej  strony  i  pętlą  
z  drugiej  strony  i  zaczep  pętlę  o  podnóżek  lub  podobną  solidną  część  roweru  
lub  owiń  pętlę  wokół  rury  ramy  lub  punktu  mocowania,  a  następnie  przepchnij  
męską  klamrę  przez  pętlę,  tworząc  luźną  pętlę,  i  pociągnij,  aby  bezpiecznie  
zamocować  wszystkie  przednie  paski.
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•  Po  zabezpieczeniu,  mocno  dociągnij  paski,  upewniając  się,  że  torba  ściśle  przylega  do  

powierzchni  zbiornika,  z  BARDZO  niewielkim  lub  zerowym  ruchem.  Żadna  część  torby  nie

•  Podłącz  męską  klamrę  do  jednej  z  żeńskich  klamr  na  torbie  na  zbiornik  paliwa.

Po  poprawnym  zamocowaniu  powinieneś  usłyszeć  dźwięk  potwierdzający  

właściwe  umiejscowienie  i  połączenie.
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•  Za  pomocą  paska  z  dwoma  męskimi  klamrami  na  każdym  końcu  połącz  jedną  stronę  z  żeńską  

klamrą  z  przodu  torby  na  zbiornik,  owiń  przeciwną  stronę  wokół  punktów  mocowania  zagłówka  lub  

kołków  montażowych  ramy,  a  następnie  przeciągnij  pasek  z  powrotem  przez  jedną  z  żeńskich  

klamer,  dopasuj  wszystkie  żeńskie  klamry  do  żeńskiej  klamry  paska  i  wyreguluj  długość  paska.

załadowane  i  schowane  wewnątrz  dostarczonej  elastycznej  pętli  spawalniczej,  jak  pokazano  na  

powyższym  obrazku.
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2.  Nie  należy  przepełniać  tkaniny  twardymi  lub  ostrymi  przedmiotami,  które  mogą  ją  rozerwać  lub  uszkodzić.

•  Przed  rozpoczęciem  jazdy  motocyklem  należy  dokładnie  sprawdzić,  czy  torba  i  wszystkie  paski  nie  

stykają  się  z  ruchomymi  częściami  ani  powierzchniami,  które  mogą  się  nagrzewać  podczas  jazdy.  Przed  

i  w  trakcie  każdej  jazdy  należy  również  sprawdzić  położenie  wszystkich  pasków  mocujących,  zaczepów  oraz  

połączenie  torby  z  systemem  mocowania.

(II)  Specyfikacja  przechowywania  i  użytkowania  1.  

Torba  jest  wyposażona  w  liczne  wewnętrzne  i  zewnętrzne  kieszenie  do  przechowywania  narzędzi,  

dokumentów,  kabli  do  ładowania  i  innych  rzeczy  osobistych.  Ciężkie  przedmioty  należy  umieszczać  

na  dnie  torby,  aby  zmniejszyć  drgania  podczas  jazdy.



powodować  rozchodzenie  się  szwów  i  uszkodzenie  tkaniny.

przesiąkać  przez  szczeliny  w  zamkach  błyskawicznych  lub  dziurki  w  szwach.

ładowność.

Szycie.  Kontroluj  ciężar  ładunku  w  rozsądny  sposób  i  nie  przekraczaj  znamionowego

3.  Materiał  pokrowca  przeciwdeszczowego  zapewnia  podstawową  ochronę  przed  zachlapaniem  i  jest  odporny  na

4.  Do  transportu  na  krótkie  odległości  użyj  górnego  uchwytu.  Całkowicie  poluzuj  wszystkie

paski  przed  zdjęciem  torby.  Nie  szarp  torby  na  siłę,  ponieważ  może  to

krótki,  lekki  deszcz.  W  przypadku  długotrwałego,  ulewnego  deszczu  lub  brodzenia  w  wodzie,  woda  deszczowa  może
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Tanktas
DV-TANK26-005,  DV-TANK26-006,

MODEL:  DV-TANK26-001,  DV-TANK26-002,  DV-TANK26-003

DV-TANK26-007,  DV-TANK26-008-BP



-  1  -

Bewaar  deze  handleiding

Model:  DV-TANK26-003/DV-TANK26-002/DV-TANK26-001/DV-TANK26-005/

DV-TANK26-006/DV-TANK26-007/DV-TANK26-008-BP

handleiding.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  gebruikt.

vóór  gebruik.  VEVOR  behoudt  zich  het  recht  voor  om  onze  gebruikersvoorwaarden  duidelijk  te  interpreteren.

De  afbeelding  dient  slechts  ter  referentie;  het  daadwerkelijke  product  dient  als  referentie.

Dit  is  de  originele  handleiding;  lees  alle  instructies  in  de  handleiding  zorgvuldig  door.

Ontvangen.  Onze  excuses  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  zich  problemen  voordoen.

Waarschuwing:  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  dit  lezen.

technologische  of  software-updates  voor  ons  product.

Lees  de  gebruiksaanwijzing  aandachtig  door.



Voorzorgsmaatregelen

DV-TANK26-003

380*210*180  mm

tijdens  het  rijden  op  hoge  snelheid.

DV-TANK26-005

270*250*(165-210)mm

Controleer  vóór  elke  rit  alle  riemen  en  gespen  om  er  zeker  van  te  zijn  dat  ze  goed  vastzitten.

280*200*200  mm

breuk  of  losraken  van  de  zak,  wat  gemakkelijk  tot  veiligheidsrisico's  kan  leiden.

Sterk  corrosieve  vloeistoffen  zoals  zuren  en  basen.  Vermijd  langdurig  parkeren.

Rijveiligheid

300*200*200  mm

Model

signalen  of  andere  bedieningsgebieden.  Plaats  geen  scherpe,  harde  voorwerpen  binnenin.

DV-TANK26-006

vastgemaakt.  De  tas  mag  het  dashboard,  het  stuur  of  de  stuurinrichting  niet  blokkeren.

Bij  direct  zonlicht  waarbij  de  brandstoftank  oververhit  raakt,  zullen  hoge  temperaturen  optreden.

220*190*120  mm

Het  materiaal  raakt  sneller  beschadigd  en  de  waterdichte  coating  wordt  aangetast.

Overschrijd  het  nominale  draagvermogen  niet.  Overbelasting  kan  de  banden  beschadigen.

DV-TANK26-001

productgrootte

Bescherming  tegen  hoge  temperaturen

Houd  de  tas  uit  de  buurt  van  hete  uitlaatpijpen  van  motorfietsen,  open  vuur  en

Maximale  draagcapaciteit

DV-TANK26-002

noodstop.

DV-TANK26-007

270*160*190  mm

310*180*(220-300)mm

de  tas,  omdat  deze  de  brandstoftank  kan  beschadigen  of  u  lichamelijk  letsel  kan  toebrengen  tijdens

DV-TANK26-008-BP
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Installatie-  en  gebruiksaanwijzing

verkort  de  levensduur.  Stop  onmiddellijk  met  het  gebruik  als  u  scheurtjes  opmerkt.

als  mobiele  telefoons  en  documenten  in  een  onafhankelijke,  waterdichte,  afgesloten  verpakking.

Zorg  ervoor  dat  uw  voertuig  schoon  is  en  vrij  van  vuil,  straatvuil  enz.

De  bodem  van  de  tas  rust  direct  tegen  de  brandstoftank,  wat  mogelijk  kleine  beschadigingen  kan  veroorzaken.

Leg  bij  het  schilderen  een  zachte  doek  onder  de  tas  voordat  u  deze  installeert  ter  bescherming.

zakje.

Als  dit  product  gemonteerd  wordt,  is  het  de  verantwoordelijkheid  van  de  gebruiker  om  ervoor  te  zorgen  dat  het  product  correct  gemonteerd  is.

Slijtage  van  de  lak  na  langdurig  gebruik.  Als  uw  voertuig  premium  is.

Geen  ongeautoriseerde  wijzigingen

bandjes,  losse  stiksels  of  gescheurde  stof.

•  Plaats  de  tas  op  de  tank  van  de  motorfiets  en  zorg  ervoor  dat  de  tas  gecentreerd  en  vrij  is.

Uit  de  buurt  van  alle  bewegende,  hete  onderdelen.  Berg  zware  voorwerpen  altijd  onderin  de  tas  op.

zijn  niet  volledig  waterdicht.  Berg  waardevolle  spullen  op  wanneer  het  regent.

Waterdichtheidsmelding

De  bijpassende  regenhoes  beschermt  alleen  tegen  lichte  spatten.  De  ritsen

moet  voor  elk  gebruik  gemonteerd  en  stevig  bevestigd  zijn.  Het  vullen  van  de  tas  kan  leiden  tot  een

Levensduur  en  slijtage

Dit  product  heeft  een  standaard  levensduur  bij  normaal  gebruik.

en  vóór  elke  rit.

(I)  Installatiestappen

Boor  geen  gaten,  voeg  geen  bedrading  toe  en  verander  de  structuur  van  de  tas  niet  zelf.

Aanpassingen  kunnen  potentiële  veiligheidsrisico's  met  zich  meebrengen.

Bescherming  van  het  lakoppervlak

Wijziging  van  positie:  controleer  na  het  laden  altijd  of  de  montagepositie  correct  is.

Frequent  agressief  offroad  rijden  of  zware  overbelading  zal  drastisch
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voor  een  betere  gewichtsverdeling  en  balans.

•  Om  de  voorkant  van  de  tas  vast  te  maken,  neemt  u  de  riem  met  de  mannelijke  gesp  aan  

de  ene  kant  en  de  lus  aan  de  andere  kant.  Haak  de  lus  om  de  voetsteun  of  een  

vergelijkbaar  stevig  fietsonderdeel,  of  leid  de  lus  om  een  framebuis  of  bevestigingspunt.  

Duw  vervolgens  de  mannelijke  gesp  door  de  lus,  zodat  er  een  losse  lus  ontstaat,  en  

trek  eraan  om  alle  voorste  riemen  stevig  vast  te  maken.
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•  Trek  de  riemen  na  het  vastmaken  stevig  aan,  zodat  de  tas  strak  tegen  het  oppervlak  van  de  

tank  zit  en  ZEER  weinig  tot  geen  beweging  vertoont.  Elk  deel  van  de  tas  dat  niet

•  Bevestig  de  mannelijke  gesp  aan  een  van  de  vrouwelijke  gespen  op  de  tanktas.

Als  het  correct  is  aangesloten,  hoort  u  een  klikgeluid,  wat  bevestigt  dat  het  goed  

geplaatst  is  en  een  goede  verbinding  maakt.
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•  Gebruik  de  riem  met  2  mannelijke  gespen  aan  beide  uiteinden.  Bevestig  de  ene  kant  aan  de  

vrouwelijke  gesp  aan  de  voorkant  van  de  tanktas.  Lus  de  andere  kant  om  de  bevestigingspunten  of  

bouten  van  de  hoofdsteun  op  het  frame.  Haal  de  riem  vervolgens  terug  door  een  van  de  vrouwelijke  

gespen.  Verstel  alle  vrouwelijke  gespen  op  de  vrouwelijke  gesp  van  de  riem  en  pas  de  lengte  van  

de  riem  aan.

geladen  en  weggestopt  in  de  meegeleverde  elastische  laslus,  zoals  weergegeven  in  de  

bovenstaande  afbeelding.



-  7  -

2.  Stop  niet  te  veel  harde  of  scherpe  voorwerpen  in  de  tas,  want  die  kunnen  de  stof  scheuren  of  breken.

•  Controleer  vóór  het  gebruik  van  uw  motorfiets  of  de  tas  en  alle  riemen  vrij  zijn  van  bewegende  

onderdelen  of  oppervlakken  die  tijdens  het  rijden  heet  kunnen  worden.  Controleer  ook  de  positie  

van  alle  bevestigingsriemen,  lipjes  en  de  verbinding  van  de  tas  met  het  bevestigingssysteem  vóór  en  

tijdens  stops  op  elke  rit.

(II)  Specificaties  voor  opslag  en  gebruik  1.  De  

tas  is  voorzien  van  meerdere  interne  en  externe  opbergvakken  voor  het  overzichtelijk  opbergen  van  

gereedschap,  documenten,  oplaadkabels  en  andere  spullen.  Plaats  zware  voorwerpen  onderin  

de  tas  om  schudden  tijdens  het  rijden  te  verminderen.



Dit  kan  leiden  tot  loslatende  stiksels  en  beschadiging  van  de  stof.

kunnen  door  openingen  in  de  rits  of  gaatjes  in  de  stiksels  sijpelen.

draagvermogen.

stiksels.  Beperk  het  laadgewicht  tot  een  redelijk  niveau  en  overschrijd  het  nominale  gewicht  niet.

3.  De  stof  van  de  regenhoes  biedt  basisbescherming  tegen  opspattend  water  en  is  bestand  tegen

4.  Gebruik  de  handgreep  aan  de  bovenkant  voor  transport  over  korte  afstanden.  Maak  alle  onderdelen  volledig  los.

Maak  de  schouderbanden  los  voordat  u  de  tas  afdoet.  Trek  niet  hard  aan  de  tas,  want  dit  kan  de  tas  beschadigen.

Korte,  lichte  regen.  Bij  langdurige,  hevige  regen  of  bij  het  wadend  rijden  kan  regenwater  aanwezig  zijn.
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Tankväska

DV-TANK26-005,  DV-TANK26-006,

MODELL:  DV-TANK26-001,  DV-TANK26-002,  DV-TANK26-003

DV-TANK26-007,  DV-TANK26-008-BP
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Spara  den  här  manualen

Modell:  DV-TANK26-003/DV-TANK26-002/DV-TANK26-001/DV-TANK26-005/

DV-TANK26-006/DV-TANK26-007/DV-TANK26-008-BP

manual.  Produktens  utseende  ska  vara  beroende  av  den  produkt  du

innan  användning.  VEVOR  förbehåller  sig  en  tydlig  tolkning  av  våra  användarvillkor.

Bilden  är  endast  för  referens;  vänligen  hänvisa  till  den  faktiska  produkten.

Detta  är  originalinstruktionerna,  läs  alla  instruktioner  noggrant.

mottagits.  Förlåt  oss  att  vi  inte  informerar  dig  igen  om  det  finns  några

Varning  –  För  att  minska  risken  för  skador  måste  användaren  läsa

teknik-  eller  programuppdateringar  på  vår  produkt.

bruksanvisningen  noggrant.



Försiktighetsåtgärder

DV-TANK26-003

380*210*180mm

under  körning  i  hög  hastighet.

DV-TANK26-005

270*250*(165–210)  mm

Kontrollera  alla  remmar  och  spännen  före  varje  cykeltur  för  att  säkerställa  att  de  sitter  ordentligt  fast.

280*200*200mm

brott  eller  lossning  av  påsen,  vilket  lätt  kan  leda  till  säkerhetsrisker

starkt  frätande  vätskor  som  syror  och  alkalier.  Undvik  långvarig  parkering

Säkerhet  vid  körning

300*200*200mm

Modell

signaler  eller  andra  kontrollområden.  Placera  inte  vassa,  hårda  föremål  inuti

DV-TANK26-006

fäst.  Väskan  får  inte  blockera  instrumentbrädan,  styret,  svängarna

i  direkt  solljus  där  bränsletanken  överhettas;  höga  temperaturer  kommer  att

220*190*120mm

påskynda  tygets  försämring  och  skada  den  vattentäta  beläggningen.

Överskrid  inte  den  nominella  lastvikten.  Överbelastning  kan  orsaka

DV-TANK26-001

produktstorlek

Högtemperaturskydd

Håll  påsen  borta  från  heta  motorcykelavgasrör,  öppen  låga  och

Lastkapacitetsgräns

DV-TANK26-002

nödbromsning.

DV-TANK26-007

270*160*190  mm

310*180*(220-300)mm

påsen,  eftersom  de  kan  repa  bränsletanken  eller  skada  din  kropp  under

DV-TANK26-008-BP

-  2  -



Installations-  och  användningsinstruktioner

förkorta  dess  livslängd.  Avbryt  omedelbart  användningen  om  du  upptäcker  spruckna

som  mobiltelefoner  och  dokument  i  en  oberoende  vattentät  förseglad

Se  till  att  ditt  fordon  är  rent  och  fritt  från  smuts,  vägsmuts  etc.  Var

Påsens  botten  sitter  direkt  mot  bränsletanken,  vilket  kan  orsaka  mindre

lackeringen,  lägg  en  mjuk  trasa  under  påsen  före  installationen  för  skydd.

påse.

denna  produkt  monteras,  är  det  förarens  ansvar  att  se  till  att  produkten

nötning  på  lacken  efter  långvarig  användning.  Om  ditt  fordon  har  premiumkvalitet

Ingen  obehörig  modifiering

remmar,  lösa  sömmar  eller  trasigt  tyg.

•  Placera  påsen  på  motorcykelns  tank  och  se  till  att  den  är  centrerad  och  fri

från  alla  rörliga,  heta  delar.  Förvara  alltid  tunga  föremål  i  botten  av  väskan

är  inte  helt  vattentäta.  Förvara  värdesaker  som  t.ex.  när  du  cyklar  i  regnigt  väder.

Vattentäthetsmeddelande

Det  matchande  regnskyddet  skyddar  endast  mot  lätta  stänk.  Dragkedjorna

är  monterad  och  säkert  monterad  före  varje  användning.  Att  lasta  påsen  kan  resultera  i  en

Livslängd  och  slitage

Denna  produkt  har  en  standardlivslängd  under  normala  användningsförhållanden.

och  före  varje  åktur.

(I)  Installationssteg

Borra  inte  hål,  lägg  inte  till  kablar  eller  ändra  påsens  struktur  själv,  eftersom  det  kan

modifieringar  kommer  att  skapa  potentiella  säkerhetsrisker.

Färgskydd

vid  positionsändring,  kontrollera  alltid  korrekt  monteringsläge  efter  lastning

Frekvent  aggressiv  terrängkörning  eller  kraftig  överbelastning  kommer  drastiskt  att
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för  bättre  viktfördelning  och  balans.

•  För  att  fästa  väskans  framsida,  ta  remmen  med  hanspännet  på  ena  sidan  

och  öglan  på  motsatt  sida  och  haka  fast  öglan  runt  fotpinnen  eller  liknande  

solid  cykeldel  eller  trä  öglan  runt  ett  ramrör  eller  en  monteringspunkt.  Tryck  

sedan  hanspännet  genom  öglan  så  att  det  bildas  en  lös  ögla  och  dra  för  

att  fästa  alla  främre  remmar  ordentligt.
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•  När  remmarna  är  säkrade,  dra  åt  dem  ordentligt  och  se  till  att  påsen  hålls  tätt  mot  

tankytan  med  VÄLDIGT  liten  eller  ingen  rörelse.  Någon  del  av  påsen  som  inte

•  Anslut  hanspännet  till  ett  av  honspännena  på  tankväskan.

När  den  är  korrekt  monterad  bör  du  höra  ett  klick  som  säkerställer  korrekt  

placering  och  anslutning.
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•  Använd  remmen  med  två  hanspännen  i  vardera  änden.  Anslut  den  ena  

sidan  till  honspännet  på  tankväskan.  Vira  den  motsatta  sidan  runt  ramens  

fästpunkter  för  nackstödet  eller  monteringsstiften.  Trä  sedan  remmen  tillbaka  

genom  ett  av  honspännena.  Justera  alla  honspännen  på  remmens  honspänne  

och  justera  remmens  längd.

laddad  och  stoppad  inuti  den  medföljande  elastiska  svetsöglan,  som  visas  

på  bilden  ovan.
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2.  Överfyll  inte  hårda  eller  vassa  föremål,  eftersom  de  kan  riva  sönder  tyget  eller  gå  sönder

•  Innan  du  kör  din  motorcykel,  dubbelkolla  att  väskan  och  alla  remmar  är  fria  från  

alla  rörliga  delar  eller  ytor  som  kan  bli  varma  under  användning.  Kontrollera  även  

positionen  för  alla  monteringsremmar,  flikar  och  anslutningen  av  väskan  och  

monteringssystemet  före  och  under  stopp  på  varje  tur.

(II)  Förvarings-  och  

användningsspecifikationer  1.  Väskan  är  utrustad  med  flera  interna  och  externa  

förvaringsfickor  för  klassificerad  förvaring  av  verktyg,  dokument,  laddningskablar  

och  andra  tillhörigheter.  Placera  tunga  föremål  i  väskans  botten  för  att  minska  skakningar  

under  körning.



orsaka  sömmar  som  separerar  och  tygskador.

sippra  genom  dragkedjeöppningar  eller  nålhål  i  sömmar.

lastkapacitet.

sömmar.  Kontrollera  lastvikten  rimligt  och  överskrid  inte  den  nominella

3.  Regnskyddstyget  ger  grundläggande  stänkskydd  och  tål

4.  Använd  det  övre  bärhandtaget  för  kortare  transporter.  Lossa  alla

remmarna  innan  du  tar  bort  väskan.  Ryck  inte  i  väskan  med  våld,  eftersom  det  kan

kortvarigt  lätt  regn.  Vid  långvarigt  kraftigt  regn  eller  vadning  under  ridning  kan  regnvatten
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Taška  na  nádrž

DV-TANK26-005,  DV-TANK26-006

MODEL:  DV-TANK26-001,  DV-TANK26-002,  DV-TANK26-003

DV-TANK26-007,  DV-TANK26-008-BP
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Uložte  si  tuto  příručku

Model:  DV-TANK26-003/DV-TANK26-002/DV-TANK26-001/DV-TANK26-005/
DV-TANK26-006/DV-TANK26-007/DV-TANK26-008-BP

manuálu.  Vzhled  produktu  se  bude  lišit  v  závislosti  na  produktu,  který

před  použitím.  Společnost  VEVOR  si  vyhrazuje  jasný  výklad  našich  uživatelských

Obrázek  je  pouze  ilustrativní,  řiďte  se  prosím  skutečným  produktem.

Toto  je  původní  návod,  pečlivě  si  přečtěte  všechny  pokyny  v  manuálu.

obdrželi.  Prosím,  odpusťte  nám,  že  vás  nebudeme  znovu  informovat  o  případných

Varování  –  Aby  se  snížilo  riziko  zranění,  musí  si  uživatel  přečíst

technologické  nebo  softwarové  aktualizace  našeho  produktu.

pečlivě  si  přečtěte  návod  k  použití.



Opatření

DV-TANK26-003

380*210*180  mm

během  jízdy  vysokou  rychlostí.

DV-TANK26-005

270*250*(165-210)  mm

Před  každou  jízdou  zkontrolujte  všechny  popruhy  a  přezky,  zda  jsou  bezpečně  upevněny

280*200*200  mm

rozbití  nebo  odtržení  sáčku,  což  může  snadno  vést  k  bezpečnostním  rizikům

silné  korozivní  kapaliny,  jako  jsou  kyseliny  a  zásady.  Vyhněte  se  delšímu  parkování

Bezpečnost  při  jízdě

300*200*200  mm

Model

signály  ani  žádné  jiné  kontrolní  oblasti.  Nevkládejte  dovnitř  ostré  tvrdé  předměty

DV-TANK26-006

upevněná.  Taška  nesmí  zakrývat  palubní  desku,  řídítka,  zatáčku

na  přímém  slunečním  světle,  kde  se  palivová  nádrž  přehřívá;  vysoké  teploty  budou

220*190*120  mm

urychlit  degradaci  tkaniny  a  poškodit  vodotěsnou  vrstvu.

Nepřekračujte  jmenovitou  hmotnost  nákladu.  Přetížení  může  způsobit  přetížení  popruhu.

DV-TANK26-001

velikost  produktu

Ochrana  proti  vysokým  teplotám

Uchovávejte  brašnu  mimo  dosah  horkých  výfuků  motocyklu,  otevřeného  ohně  a

Mezní  nosnost

DV-TANK26-002

nouzové  brzdění.

DV-TANK26-007

270*160*190  mm

310*180*(220-300)  mm

vak,  protože  by  mohly  poškrábat  palivovou  nádrž  nebo  si  během

DV-TANK26-008-BP
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Pokyny  k  instalaci  a  použití

zkrátit  jeho  životnost.  Pokud  si  všimnete  prasklin,  okamžitě  přestaňte  výrobek  používat.

jako  mobilní  telefony  a  dokumenty  v  nezávislém  vodotěsném  uzavřeném

Ujistěte  se,  že  je  vaše  vozidlo  čisté  a  bez  nečistot,  špíny  z  vozovky  atd.  Kde

Dno  vaku  přiléhá  přímo  k  palivové  nádrži,  což  může  způsobit  drobné

Před  instalací  vložte  pod  sáček  měkký  hadřík  pro  ochranu  laku.

vak.

tento  produkt  se  montuje,  je  odpovědností  jezdce  ujistit  se,  že  produkt

oděr  laku  po  dlouhodobém  používání.  Pokud  má  vaše  vozidlo  prémiové

Žádné  neoprávněné  úpravy

ramínka,  uvolněné  švy  nebo  roztrhaná  látka.

•  Umístěte  brašnu  na  nádrž  motocyklu  a  ujistěte  se,  že  je  vycentrovaná  a  volná

od  všech  pohyblivých  horkých  částí.  Těžké  předměty  vždy  ukládejte  na  dno  tašky.

nejsou  zcela  vodotěsné.  Při  jízdě  v  deštivém  počasí  uschovejte  cennosti,  jako  například

Vodotěsné  oznámení

Pláštěnka  do  deště  chrání  pouze  před  lehkým  postříkáním.  Zipy

je  před  každým  použitím  namontován  a  zajištěn.  Naplnění  vaku  může  vést  k

Životnost  a  opotřebení

Tento  produkt  má  standardní  životnost  za  běžných  podmínek  používání.

a  před  každou  jízdou.

(I)  Kroky  instalace

Nevrtejte  otvory,  nepřidávejte  kabely  ani  neupravujte  strukturu  sáčku  sami.

úpravy  vytvoří  potenciální  bezpečnostní  rizika.

Ochrana  povrchu  laku

změna  polohy,  po  naložení  vždy  zkontrolujte  správnou  montážní  polohu

Častá  agresivní  jízda  v  terénu  nebo  velké  přetížení  drasticky
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pro  lepší  rozložení  hmotnosti  a  vyvážení.

•  Pro  zajištění  přední  části  brašny  uchopte  popruh  s  přezkou  na  jedné  straně  a  
smyčkou  na  opačné  straně  a  zaháčkujte  smyčku  kolem  stupačky  nebo  podobné  
pevné  části  kola,  případně  provlékněte  smyčku  kolem  rámové  trubky  či  montážního  
bodu.  Poté  protlačte  přezku  smyčkou  tak,  aby  vznikla  volná  smyčka,  a  zatažením  
bezpečně  připevněte  všechny  přední  popruhy.
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•  Jakmile  jsou  popruhy  zajištěny,  pevně  přitáhněte  popruhy  a  ujistěte  se,  že  vak  pevně  drží  

na  povrchu  nádrže  s  minimálním  nebo  žádným  pohybem.  Jakákoli  část  vaku,  která  není

•  Připojte  samčí  přezku  k  jedné  z  samičích  přezek  na  tankvaku.
Po  správném  připojení  byste  měli  slyšet  cvaknutí,  které  zajistí  
správné  umístění  a  připojení.
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•  Pomocí  popruhu  se  2  přezkami  typu  „samec“  na  obou  koncích  připojte  jednu  
stranu  k  přezce  typu  „samice“  na  přední  straně  tankvaku,  opačnou  stranu  omotejte  
kolem  pevných  bodů  opěrky  hlavy  na  rámu  nebo  montážních  čepů  a  poté  protáhněte  
popruh  zpět  jednou  z  přezek  typu  „samice“.  Nasaďte  všechny  přezky  typu  „samice“  na  
přezku  popruhu  a  upravte  délku  popruhu.

naložené  a  zastrčené  uvnitř  dodané  elastické  svařovací  smyčky,  jak  je  znázorněno  
na  obrázku  výše.
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2.  Nepřeplňujte  látku  tvrdými  nebo  ostrými  předměty,  které  by  mohly  látku  roztrhnout  nebo  zlomit.

•  Před  jízdou  na  motocyklu  dvakrát  zkontrolujte,  zda  brašna  a  všechny  popruhy  neobsahují  

žádné  pohyblivé  části  nebo  povrchy,  které  by  se  během  provozu  mohly  zahřát.  Před  a  během  

každé  jízdy  také  zkontrolujte  polohu  všech  montážních  popruhů,  úchytů  a  spojení  brašny  a  

montážního  systému.

(II)  Specifikace  pro  skladování  a  použití  1.  Brašna  

je  vybavena  několika  vnitřními  a  vnějšími  úložnými  kapsami  pro  utajené  uložení  nářadí,  

dokumentů,  nabíjecích  kabelů  a  dalších  věcí.  Těžké  předměty  umístěte  na  dno  brašny,  

abyste  snížili  chvění  během  jízdy.



způsobit  oddělení  stehů  a  poškození  látky.

prosakovat  skrz  mezery  na  zipech  nebo  dírky  v  stehu.

nosnost.
šití.  Hmotnost  náplně  regulujte  přiměřeně  a  nepřekračujte  jmenovitou

3.  Pláštěnka  poskytuje  základní  odolnost  proti  stříkající  vodě  a  vydrží

4.  Pro  přepravu  na  krátké  vzdálenosti  používejte  horní  rukojeť.  Úplně  povolte  všechny
Před  vyjmutím  tašky  zajistěte  popruhy.  Tašku  netrhejte  násilím,  mohlo  by  dojít  k  jejímu  poškození.

krátký  slabý  déšť.  Při  delším  silném  dešti  nebo  brodění  může  dešťová  voda
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